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BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉãÉªÉ 

(BÉßEÉÊ−É +ÉÉè® ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ) 

+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

xÉ<Ç ÉÊnããÉÉÒ, 13 uoEcj , 2014 

 ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.797(+É).—BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉ°ô{É ÉÊxÉªÉàÉ ÉÊVÉºÉä 
BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 46) BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, BÉEåpÉÒªÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉãÉªÉ (BÉßEÉÊ−É +ÉÉè® ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ, +ÉºÉÉvÉÉ®hÉ, £ÉÉMÉ II, JÉÆb 3, ={ÉJÉÆb (i) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 
àÉÉSÉÇ, 2014 àÉå ºÉÆ. ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ. 151(+É) iÉÉ®ÉÒJÉ 5 àÉÉSÉÇ, 2014 uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä =ºÉºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ |ÉÉ°ô{É ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå {É® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä 
=ºÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ, ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, {ÉéiÉÉãÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ 
ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÉFÉä{É +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´É àÉÉÆMÉä MÉA lÉä ;  

 +ÉÉè® =BÉDiÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉªÉÉÆ iÉÉ®ÉÒJÉ 5 àÉÉSÉÇ, 2014 BÉEÉä VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ;  

 +ÉÉè® =BÉDiÉ |ÉÉâó{É ÉÊxÉªÉàÉÉå {É® |ÉÉ{iÉ +ÉÉFÉä{ÉÉå +ÉÉè® ºÉÖZÉÉ´ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè ;  

 +ÉiÉ&, +É¤É, BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1968 (1968 BÉEÉ 46) BÉEÉÒ vÉÉ®É 36 uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, 
BÉEåpÉÒªÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

ÉÊxÉªÉàÉ 

1. (1) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊxÉªÉàÉ, 2014 cè * 

 (2) ªÉä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

2.  BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ =BÉDiÉ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) àÉå,-   

1. ÉÊxÉªÉàÉ 18 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä JÉÆb (U) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ  :- 

“(VÉ) ãÉä¤ÉãÉ {É® nÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊcxnÉÒ àÉå +ÉÉè® +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå +ÉxÉÖ´ÉÉÉÊniÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÌSÉªÉÉå {É® ÉÊcxnÉÒ, +ÉÆOÉäVÉÉÒ +ÉÉè® |Énä¶É àÉå VÉcÉÆ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA 
=i{ÉÉn |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè, BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÉäMÉÉ ; 

(ZÉ) {ÉjÉBÉE ºÉÖº{É−] àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® {ÉÉ~ àÉÖphÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® +ÉÉ~ (8) ÉÊ¤ÉxnÖ ªÉÉ nÉä ÉÊàÉãÉÉÒàÉÉÒ]® ºÉä BÉEàÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ;  
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(\É) ºÉÖ®FÉÉ ÉÊSÉjÉãÉäJÉ ãÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ {É®, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, ={ÉãÉ¤vÉ cÉåMÉä, {ÉÉÌSÉªÉÉå {É® £ÉÉÒ àÉÖÉÊpiÉ cÉåMÉä  ; 

(]) ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉiÉÉ BÉEä àÉÉàÉãÉÉå àÉå ={ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉBÉE BÉEÉä ºÉãÉÉc BÉEä ¤ªÉÉè®ä {ÉSÉÉÔ {É® +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä  ; 

(~) ãÉÉÎFªÉiÉ VÉÉÒ´É +ÉÉè® {ÉEºÉãÉ BÉEä ºÉÆn£ÉÇ BÉEä ºÉÉlÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉä¤ÉãÉ nÉ´Éä +ÉÉè® ÉÊxÉnä¶É  BÉEä ¤ªÉÉè®ä {ÉSÉÉÔ {É® àÉÖÉÊpiÉ cÉåMÉä  ; 

(b) BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉSUä BªÉ´ÉcÉ® BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉiªÉäBÉE {ÉEºÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ  : — 

  (i) àÉÉèºÉàÉ n¶ÉÉAÆ 

  (ii) àÉßnÉ 

  (iii) ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ  

  (iv) ={ÉªÉÉäMÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE 

  (v) ={ÉºBÉE® |ÉBÉEÉ®  

  (vi) xÉÉäVÉãÉ |ÉBÉEÉ® 

  (vii) àÉÉjÉÉ  

  (viii) ÉÊàÉgÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖnä¶É 

  (ix) {ÉÖxÉ&|ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

  (x) {ÉÚ´ÉÇ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ +ÉÆiÉ®ÉãÉ 

  (xi) ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ 

  (xii) +ÉÉ´ÉßÉÊkÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊU½BÉEÉ´É BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ºÉÆJªÉÉ 

(f) |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉEºÉãÉ {É® +ÉxÉÖ{ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä, xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ; 

(hÉ) {ÉEÉªÉnÉ|Én BÉEÉÒ]Éä VÉèºÉä àÉvÉÖàÉBÉDJÉÉÒ BÉEÉä FÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ={ÉÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ +ÉÉè® BÉEÉÒ]Éå BÉEä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ¶ÉjÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉÉ ; 

(iÉ) {ÉjÉBÉEÉå àÉå {ÉÉÊ®âór FÉäjÉ, VÉèºÉä MãÉÉºÉ cÉ>óºÉ, {ÉÉãÉÉÒ cÉ>óºÉ, xÉºÉÇ®ÉÒ ¤Éäb, £ÉÆbÉ®hÉ ºÉÆ®SÉxÉÉAÆ, |ÉvÉÚàÉxÉ BÉEFÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉå àÉå xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ]àÉÉ® 
BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉAÆ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BªÉ´ÉcÉ® £ÉÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉåMÉä ; 

(lÉ) ={ÉªÉÉäMÉBÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉvÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÖxÉ& ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ - “ÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉvÉÉxÉ {ÉÖxÉ& ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®xÉÉBÉE” àÉÉä]ä 
+ÉFÉ®Éå àÉå àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉ ; 

(n) ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉvÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæ¶É ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ; 

(vÉ) ºÉ£ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉBÉEkÉÉÇ+ÉÉäÆ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ®ÆMÉÉå àÉå ªÉÉ ºÉÖº{É−] +ÉFÉ®Éå àÉå àÉÖÉÊpiÉ {ÉjÉBÉEÉå {É® +ÉxÉÖnä¶É cÉåMÉä ; 

(xÉ) BÉEÆ{ÉxÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ´Éä¤ÉºÉÉ<] {É® ãÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® {ÉjÉBÉEÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ£ÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAMÉÉÒ +ÉÉè® {ÉjÉBÉEÉå {É® ´Éä¤ÉºÉÉ<] BÉEÉ {ÉiÉÉ àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉ ; 

({É) xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ]àÉÉ® ºÉÚjÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉjÉBÉE ÉÊxÉªÉàÉ 19 BÉEä JÉÆb 1. (i) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® ÉÊuiÉÉÒªÉBÉE {ÉèÉËBÉEMÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ªÉÉ ®JÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ;  

(2) ÉÊxÉªÉàÉ 19 àÉå,-- 

(BÉE) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-  

“(1)(i) +ÉÉªÉÉiÉÉBÉEÉ® +ÉÉtÉÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå xªÉÚxÉiÉàÉ nÉä {ÉèxÉãÉ +ÉÉè® ¤ÉÉäiÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ BÉEÉ ãÉä¤ÉãÉ cÉäMÉÉ * +ÉÉtÉÉxÉ 
BÉEä ºÉààÉÖJÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ nÉä {ÉèxÉãÉ ãÉä¤ÉãÉ BÉEÉ xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® ABÉE ºÉÉè iÉÉÒºÉ ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® ºÉä +ÉxªÉÚxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * iÉÉÒxÉ 
{ÉèxÉãÉ ãÉä¤ÉãÉ BÉEÉ xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® nÉä ºÉÉè nºÉ ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® ºÉä +ÉxªÉÚxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

ãÉä¤ÉãÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉÒ :-  

(I) nÉä {ÉèxÉãÉ BÉEÉ ãÉä¤ÉãÉ (´ÉMÉÉÇBÉEÉ®/+ÉÉªÉÉiÉÉBÉEÉ® +ÉÉtÉÉxÉ ªÉÉ lÉèãÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA):  

BÉE. ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉààÉÖJÉ :   

{ÉèxÉãÉ BÉEä ¤ÉÉ<ÇÆ +ÉÉä® BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® Uc ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® MÉÖhÉÉ nºÉ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ 
+ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉÒ :  

(BÉE) BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ (¥ÉÉÆb xÉÉàÉ ªÉÉ BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊSÉxc BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊ´ÉµÉEªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè);  
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(JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉ ;  +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÆMÉ~xÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÆºlÉÉxÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE xÉÉàÉ, VÉÉä +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉBÉE] BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] BÉE®iÉÉ cÉä, BÉEä ºÉÉlÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE xÉÉàÉBÉE®hÉ BÉEä 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ;  

(MÉ) “={ÉªÉÉäMÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉjÉBÉE {ÉfÃä” +ÉxÉÖnä¶É ;  

(PÉ) ={ÉªÉÉäMÉ, +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæ¶É iÉlÉÉ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ÉÊVÉºÉ {É® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ;  

(R) àÉÉjÉÉ ;  

(SÉ) xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´ÉàÉÉ®  BÉEä |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÖxÉ& |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ {ÉEºÉãÉ +ÉÆiÉ®ÉãÉ ;  

(U) ºÉÖ®FÉÉ {ÉÚ´ÉÉÇvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ : +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE{É½Éå +ÉÉè® ¶É®ÉÒ® BÉEä £ÉÉMÉÉå BÉEÉä vÉÉäxÉÉ * +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÚhÉÇ 
ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ BÉE{É½Éå BÉEÉä {ÉcxÉxÉÉ * +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆiÉ&¶´ÉºÉxÉ wÉÚàÉ{ÉÉxÉ, {ÉäªÉ, JÉÉxÉÉ, ªÉÉ SÉ¤ÉÉxÉÉ ºÉä nÚ® ®cxÉÉ ;  

(VÉ) ºÉÚjÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ ;  

(ZÉ) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ;  

(\É) |ÉÉÊiÉÉÊ´É−É BÉElÉxÉ ;  

(]) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ (ªÉÉÊn BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc xÉÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè, BªÉÉÎBÉDiÉ 
+ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè, BÉEä àÉvªÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ, {ÉèBÉE ªÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉElÉxÉ BÉE®å) ;   

(~) +ÉÉªÉÉiÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® {ÉÖxÉ& {ÉèBÉEBÉEiÉÉÇ ; 

(b) ÉÊ´É{ÉhÉxÉBÉEiÉÉÇ ;  

(f) BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ ;    

(hÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ ;  

(iÉ) ¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ  ;  

(lÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  ;  

(n) +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, VÉèºÉä BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉ iÉBÉE ´Éc nFÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉiÉÉ cè ;  

(vÉ) BÉE® ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ {ÉÖE]BÉE® BÉEÉÒàÉiÉ (+É.{ÉÖE.BÉEÉÒ.) ;  

(xÉ) +ÉÉªÉÉiÉxÉ BÉEÉÒ ¶ÉÖr àÉÉjÉÉ (¶ÉÖr àÉÉjÉÉ ®è{É® ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ cÉäMÉÉÒ * ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®, àÉÉjÉÉ, ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<ÇªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå àÉå ¶ÉÖr àÉÉjÉÉ BÉEÉ ºÉcÉÒ BÉElÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ * £ÉÉ® +ÉÉè® àÉÉjÉÉ àÉèÉÊ]ÅBÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå BªÉBÉDiÉ BÉE®å) ;  

({É) ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉiÉÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ, ºÉÆBÉEäiÉ +ÉÉè® ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ ¶É¤n  ;  

({ÉE) SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ 1 ãÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® {ÉjÉBÉE {É® VÉÉä ´ÉÉÌhÉiÉ lÉä, =xÉºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉEºÉãÉ +ÉÉè® xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´É {É® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ;  

2 {É¶SÉ {ÉEºÉãÉ +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ  ;  

3 {ÉjÉBÉE BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉtÉÉxÉ BÉEÉä xÉ−] BÉE®å  ;  

4 {ÉÉãÉÉÒ cÉ>óºÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®âór FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® àÉÉjÉÉ -- {ÉjÉBÉE {É® näJÉå * 

(¤É) BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ, ¤ÉÉ®BÉEÉäb, cÉäãÉÉäOÉÉàÉ, <Ç-àÉäãÉ {ÉiÉÉ +ÉÉè® OÉÉcBÉE näJÉ®äJÉ ºÉÆJªÉÉ *  

+ÉÉ.  ãÉä¤ÉãÉ BÉEä nÉÉÊcxÉÉÒ +ÉÉä®  

{ÉèxÉãÉ BÉEÉÒ nÉ<ÇÆ +ÉÉä® ºÉÉiÉ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® MÉÖhÉÉ nºÉ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊcxnÉÒ àÉå BÉÖEU VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉÒ * 

<.   ãÉä¤ÉãÉ BÉEä {ÉÉÒUä BÉEÉÒ +ÉÉä® : +ÉÉtÉÉxÉ BÉEä {ÉÉÒUä BÉEÉÒ +ÉÉä® ãÉä¤ÉãÉ cÉäMÉÉ =ºÉ {É® ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® nÉÉÊcxÉä {ÉèxÉãÉ {É® ÉÊcxnÉÒ àÉå 
+ÉxÉÖÉÊniÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÉè® FÉäjÉ BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ àÉå àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉÒ VÉcÉÆ ´Éc ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè *    

xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉä¤ÉãÉ BÉEä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® ABÉE ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÖ®FÉÉ ÉÊSÉjÉ 
ÉÊãÉÉÊ{É (iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊSÉjÉ 1 àÉå ÉÊxÉÉÌn−]) cÉäMÉÉÒ * ¤É½ä +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ãÉä¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE ¤É½ÉÒ ÉÊSÉjÉ ÉÊãÉÉÊ{É {ÉèxÉãÉ BÉEä nÉÉÊcxÉÉÒ 
+ÉÉä® xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® cÉäMÉÉÒ * ´Éc ãÉä¤ÉãÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ABÉE ¤ÉÉ® àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉÒ *   
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(II) iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ BÉEÉ ãÉä¤ÉãÉ (¤ÉÉäiÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA):  

 (iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ ãÉä¤ÉãÉ BÉEÉ xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® 210 MÉÖhÉÉ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® cÉäMÉÉ) 

BÉE. ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉààÉÖJÉ :   

(+É) {ÉèxÉãÉ BÉEä ¤ÉÉ<ÇÆ +ÉÉä® BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® FÉäjÉÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉÒ :  

(BÉE) BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ (¥ÉÉÆb xÉÉàÉ ªÉÉ BªÉÉ{ÉÉ® ÉÊSÉxc BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉÉÒ ÉÊ´ÉµÉEªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè);  

(JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉ ;  +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÆMÉ~xÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ àÉÉxÉBÉE ºÉÆºlÉÉxÉ uÉ®É º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç ºÉÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE xÉÉàÉ, VÉÉä +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ÉÊxÉBÉE] BÉEÉÒ {ÉÖÉÎ−] BÉE®iÉÉ cÉä, BÉEä ºÉÉlÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE xÉÉàÉBÉE®hÉ BÉEä 
ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊºÉrÉÆiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ;  

(MÉ) “={ÉªÉÉäMÉ ºÉä {ÉcãÉä {ÉjÉBÉE {ÉfÃä” +ÉxÉÖnä¶É ;  

(PÉ) ={ÉªÉÉäMÉ, +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæ¶É iÉlÉÉ {ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ÉÊVÉºÉ {É® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ´Éc 
®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè ;  

(R) àÉÉjÉÉ ;  

(SÉ) xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´ÉàÉÉ® BÉEä |ÉiªÉäBÉE +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÖxÉ& |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® ºÉÆ£ÉÉÉÊ´ÉiÉ {ÉÚ´ÉÇ {ÉEºÉãÉ +ÉÆiÉ®ÉãÉ ;  

(U) ºÉÖ®FÉÉ {ÉÚ´ÉÉÇvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ : +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÆnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE{É½Éå +ÉÉè® ¶É®ÉÒ® BÉEä £ÉÉMÉÉå BÉEÉä vÉÉäxÉÉ * +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÚhÉÇ 
ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ BÉE{É½Éå BÉEÉä {ÉcxÉxÉÉ * +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ +ÉÆiÉ&¶´ÉºÉxÉ wÉÚàÉ{ÉÉxÉ, {ÉäªÉ, JÉÉxÉÉ, ªÉÉ SÉ¤ÉÉxÉÉ ºÉä nÚ® ®cxÉÉ ;  

(VÉ) ºÉÚjÉ BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ ;  

(ZÉ) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ;  

(\É) |ÉÉÊiÉÉÊ´É−É BÉElÉxÉ ;  

(]) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ (ªÉÉÊn ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä ´Éc xÉÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè, BªÉÉÎBÉDiÉ 
+ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉàÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ cè, BÉEä àÉvªÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ +ÉÉè® BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉxÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ, {ÉèBÉE ªÉÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉElÉxÉ BÉE®å) ;   

(~) +ÉÉªÉÉiÉBÉEiÉÉÇ +ÉÉè® {ÉÖxÉ& {ÉèBÉEBÉEiÉÉÇ ; 

(b) ÉÊ´É{ÉhÉxÉBÉEiÉÉÇ ;  

(f) BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ ;    

(hÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ ;  

(iÉ) ¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ  ;  

(lÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  ;  

(n) +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ, VÉèºÉä BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊVÉºÉ iÉBÉE ´Éc nFÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉiÉÉ cè ;  

(vÉ) BÉE® ºÉÉÊciÉ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ {ÉÖE]BÉE® BÉEÉÒàÉiÉ (+É.{ÉÖE.BÉEÉÒ.)  ;  

(xÉ) +ÉÉªÉÉiÉxÉ BÉEÉÒ ¶ÉÖr àÉÉjÉÉ (¶ÉÖr àÉÉjÉÉ ®è{É® ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ cÉäMÉÉÒ * ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®, àÉÉjÉÉ, ÉÊµÉEªÉÉBÉEãÉÉ{É BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<ÇªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉÉå àÉå ¶ÉÖr àÉÉjÉÉ BÉEÉ ºÉcÉÒ BÉElÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ * £ÉÉ® +ÉÉè® àÉÉjÉÉ àÉèÉÊ]ÅBÉE |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå BªÉBÉDiÉ BÉE®å) ;  

({É) ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉiÉÉ ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ, ºÉÆBÉEäiÉ +ÉÉè® ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ ¶É¤n  ;  

({ÉE) SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ 1 ãÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® {ÉjÉBÉE {É® VÉÉä ´ÉÉÌhÉiÉ lÉä, =xÉºÉä ÉÊ£ÉxxÉ {ÉEºÉãÉ +ÉÉè® xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´É {É® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ;  

2 {É¶SÉ {ÉEºÉãÉ +ÉxÉÖ|ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ  ;  

3 {ÉjÉBÉE BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉxÉÖºÉÉ® ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ +ÉÉtÉÉxÉ BÉEÉä xÉ−] BÉE®å  ;  

4 {ÉÉãÉÉÒ cÉ>óºÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®âór FÉäjÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæ¶É +ÉÉè® àÉÉjÉÉ -- {ÉjÉBÉE {É® näJÉå * 

(¤É) BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ, ¤ÉÉ®BÉEÉäb, cÉäãÉÉäOÉÉàÉ, <Ç-àÉäãÉ {ÉiÉÉ +ÉÉè® OÉÉcBÉE näJÉ®äJÉ ºÉÆJªÉÉ *  

+ÉÉ.  àÉvªÉ {ÉèxÉãÉ àÉå ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉÖEU VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉÒ * 
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<.   {ÉèxÉãÉ BÉEä nÉªÉÉÓ +ÉÉä® ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉÖEU VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊcxnÉÒ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉäMÉÉÒ * 

xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉä¤ÉãÉ BÉEä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® ABÉE ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÖ®FÉÉ ÉÊSÉjÉ 
ÉÊãÉÉÊ{É (iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊSÉjÉ 1 àÉå ÉÊxÉÉÌn−]) cÉäMÉÉÒ * ¤É½ä +ÉÉBÉEÉ® BÉEä ãÉä¤ÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉxÉÖ{ÉÉÉÊiÉBÉE ¤É½ÉÒ ÉÊSÉjÉ ÉÊãÉÉÊ{É {ÉèxÉãÉ BÉEä nÉÉÊcxÉÉÒ 
+ÉÉä® xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® cÉäMÉÉÒ * ´Éc ãÉä¤ÉãÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ ABÉE ¤ÉÉ® àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉÒ *   

1(ii) ãÉä¤ÉãÉ {É® +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå ºÉÉiÉ {ÉÉ<Æ] (7) ºÉä +ÉxªÉÚxÉ {ÉEÉå] +ÉÉBÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉÉfÃä {ÉÉÆSÉ {ÉÉ<Æ] (5.5) BÉEä 
{ÉEÉäx] +ÉÉBÉEÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA º{É−] °ô{É ºÉä àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉÒ *  

1(iii) ªÉÉÊn +ÉÉtÉÉxÉ ªÉÉ {ÉèBÉEä] ªÉÉ lÉèãÉÉÒ UÉä]ä cé, =i{ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉc®ÉÒ +ÉÉ´É®hÉ àÉå {ÉèBÉE cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ 19 BÉEä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ 1 àÉå 
ªÉlÉÉ+ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊ´ÉÉÊciÉ +ÉÉBÉEÉ® àÉå ãÉä¤ÉãÉ àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉ *  

1(iv) VÉcÉÆ =i{ÉÉn ÉÊBÉEºÉÉÒ UÉä]ä {ÉèBÉEä] ªÉÉ +ÉÉtÉÉxÉ ªÉÉ lÉèãÉÉÒ àÉå, BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤É½ä {ÉèBÉEä] àÉå {ÉèBÉE cé, UÉä]ä {ÉèBÉEä] ªÉÉ +ÉÉtÉÉxÉ ªÉÉ 
lÉèãÉÉÒ àÉå {ÉèBÉE ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ¤ÉÉc®ÉÒ +ÉÉ´É®hÉ {É® {ÉÉÆSÉ ÉÊ¤ÉxnÖ (5) ºÉä +ÉxªÉÚxÉ {ÉEÉå] +ÉÉBÉEÉ® àÉå +ÉÆOÉäVÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊcxnÉÒ àÉå àÉÖÉÊpiÉ cÉäMÉÉ :-  

(BÉE) ¥ÉÉÆb xÉÉàÉ ;  

(JÉ) ºÉÉàÉÉxªÉ xÉÉàÉ ;  

(MÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ  ; 

(PÉ) +ÉÉªÉÉiÉÉÒiÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉ& {ÉèÉËBÉEMÉ (ªÉÉÊn ãÉÉMÉÚ cÉä) ;  

(R) ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ ;  

(SÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ ºÉÆJªÉÉ ;  

(U) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ +ÉxÉÖYÉÉ{ÉjÉ ;  

(VÉ) ¤ÉèSÉ ºÉÆJªÉÉ ;  

(ZÉ) ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ;   

(\É) +É´ÉºÉÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ;  

(]) ¶ÉÖr +É¤ÉªÉ¤É ;  

(~) OÉÉcBÉE ºÉÆ{ÉBÉEÇ ¤ªÉÉè®ä ; +ÉÉè® 

(b) ÉÊ´É¶ÉÉBÉDiÉiÉÉ BÉEä ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉè® ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ BÉEä ¶É¤n * 

1(v) iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊSÉjÉ II, III,IV +ÉÉè® V BÉEä àÉÉbãÉ ãÉä¤ÉãÉ (nÉä {ÉèxÉãÉ +ÉÉè® iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ) BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cÉäMÉÉÒ*  

(JÉ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3) àÉå, “ãÉä¤ÉãÉ BÉEä ºÉààÉÖJÉ BÉEä BÉÖEãÉ FÉäjÉ BÉEÉ ABÉE ¤É]É ºÉÉèãÉc” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä, 
+ÉlÉÉÇiÉÂÂ :- 

“{ÉèxÉãÉ BÉEä FÉäjÉ BÉEÉ ABÉE ¤É]É ºÉÉèãÉc ªÉÉ SÉÉ® ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]®, <ºÉàÉå ºÉä VÉÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉä”  

(iii) “nÚºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ” BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :- 
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“iÉÉÒºÉ®ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
(ÉÊxÉªÉàÉ 19 näJÉå) 

(ÉÊSÉjÉ 1) 

ºÉÖ®FÉÉ ÉÊSÉjÉ ÉÊãÉÉÊ{É 

  
  सं�ारक     � वलनशील ठोस     � वलनशील (जल 
�याशील)     �दाहजनक     

    िव� फोटक     � वलनशील �� य     � वत:::: � वलनशील    आ� सीकरण पदाथ!     

 

 भंडारण, ��याकलाप, सलाह और चेतावनी 
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 (ÉÊSÉjÉ 2) 

nÉä {ÉèxÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉbãÉ ãÉä¤ÉãÉ - =SSÉ ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® 130 ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

 

List of registered crops and directions for use: 

 

Dosage: 

 

Re-entry :                                        PHI: 

 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing and spraying. 

Wash contaminated clothes and body part after application  Avoid 

inhalation, do not smoke, drink, eat & chew anything  during 

application 

 

 

 

Composition: 

 

First Aid: 

Antidote: 

 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

Mfg Lic. No: 

 

Batch number: 

 

Date of manufacture:                                    Date of expiry: 

 

MRP: 

Net content volume: 

Warning: 1. Not to be used on Crops and pests  

other than mentioned on label & Leaflets.  

 

2. Not to be used for Post Harvest Application.  

 

3. Destroy Container after use as directed  

on leaflet. 

 

4. For use in  Poly Houses &confined  

areas-  see leaflet 

 

 

 

 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पजंीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

 

पजंीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

 

ख़ुराक:  

पनुः �वेश:                पीएचआई: 
 

सुर,ा –!छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव करते समय शर3र 

पर परेू ढकने वाले व6 7 पहन ल�। !छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के 

खुले ;ह6 स� को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 �े के धएंु को @ वास म� न ल�। 

!छड़काव के दौरान धBूपान न कर�, कुछ न Dपएं, खाएं या चबाएं।  

 

रचना: 
 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  
 

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पकै Jकया जाना: 

Hवारा बेचा जाना:  

पजंीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 
 

बचै संKया: 
 

!नमा�ण कM !तNथ:           समािPत कM !तNथ: 
 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत)  

शुU सामVी कM मा7ा: 
 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� ि�थ�त म� इसका 

�योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पदैावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनसुार �योग के बाद कंटेनर (1ड3 बे) को न- ट 

कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक �नद<श और ख़रुाक – 

पच� देख�। 
: 

 

 

 

 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

 Vाहक सेवा का नबंर: 
 

 

 

 

 

 

 

 
POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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(ÉÊSÉjÉ 3) 

nÉä {ÉèxÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉbãÉ ãÉä¤ÉãÉ - +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® 130 ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

Dosage: 

 

Re-entry :                                                      PHI: 

 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing and spraying. 

Wash contaminated clothes and body part after application  Avoid 

inhalation, do not smoke,   drink, eat & chew anything  during 

application 

 

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

Mfg Lic. No: 

Batch number: 

 

Date of manufacture:                                         Date of expiry: 

MRP: 

Net content volume: 

 

 

Warning: 1. Not to be used on Crops and  

pests other than mentioned on label & Leaflets.  

 

2. Not to be used for Post Harvest Application.  

3. Destroy Container after use as directed on  

leaflet. 

 

4. For use in  Poly Houses & confined  

areas-  see leaflet 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पजंीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पजंीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

ख़ुराक:  

 

पनुः�वेश:                पीएचआई: 
 

सुर,ा – !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव करते समय शर3र 

पर परेू ढकने वाले व6 7 पहन ल�। !छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र 

के खुले ;ह6 स� को अ= छ> तरह से धो ल�।  6 �े के धएंु को @ वास म� न ल�। 

!छड़काव के दौरान धBूपान न कर�, कुछ न Dपएं, खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

 

Hवारा आया!तत और दबुारा पकै Jकया जाना:  

Hवारा बेचा जाना: 

पजंीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बचै संKया: 

 

!नमा�ण कM !तNथ:        समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत): 

शुU सामVी कM मा7ा: 

 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� ि�थ�त म� इसका 

�योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पदैावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनसुार �योग के बाद कंटेनर (1ड3 बे) को 

न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक �नद<श और ख़रुाक – 

पच� देख�। 
 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नबंर: 

 

 

 

 

 

 

 

 POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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 (ÉÊSÉjÉ 4) 

iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉbãÉ ãÉä¤ÉãÉ - =SSÉ ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® 210 ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panel for text in  

regional languages 

 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

Dosage: 

 

Re-entry :                                                      PHI: 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing 
and spraying. Wash contaminated clothes and body 
part after application  Avoid inhalation, do not smoke,   
drink, eat & chew anything  during application 

 

 

  

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

MfgLic. No: 

Batch number: 

Date of manufacture:     Date of expiry: 

MRP: 

Net content: 

 

Warning: 1. Not to be used on 

 Crops and pests other than  

mentioned on label & Leaflets.  

2. Not to be used for Post  

Harvest Application.  

3. Destroy Container after  

use as directed on leaflet. 

4. For use in  Poly Houses & 

confined areas-  see leaflet 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पंजीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पंजीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

ख़ुराक:  

पनुः�वेश:               पीएचआई: 

सुर,ा- !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव 

करते समय शर3र पर पूरे ढकने वाले व6 7 पहन ल�। 

!छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के खुले ;ह6 स� 

को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 � ेके धएंु को @ वास म� न 

ल�। !छड़काव के दौरान धBूपान न कर� , कुछ न Dपएं, 

खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पैक Jकया जाना: 

Hवारा बेचा जाना:  

पंजीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बैच संKया: 

!नमा�ण कM !तNथ:     समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत) 

शुU सामVी कM मा7ा: 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� 

ि�थ�त म�, इसका �योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पैदावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनुसार �योग के बाद 

कंटेनर (1ड3 ब)े को न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक 
�नद<श और ख़ुराक – पच� देख�। 

 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नंबर: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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 (ÉÊSÉjÉ 5) 

iÉÉÒxÉ {ÉèxÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉbãÉ ãÉä¤ÉãÉ - +ÉiªÉÉÊvÉBÉE ÉÊ´É−ÉÉBÉDiÉ BÉEÉÒ]xÉÉ¶ÉBÉE xªÉÚxÉiÉàÉ +ÉÉBÉEÉ® 210 ´ÉMÉÇ ºÉå]ÉÒàÉÉÒ]® 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panel for text in  

regional languages 
 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

 

Dosage: 

Re-entry :                                                      PHI: 

Safety:Protective clothing should be worn while mixing 

and spraying.Wash contaminated clothes and body 

part after application  Avoid inhalation, do not smoke,   

drink, eat & chew anything  during application 

 

 

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

MfgLic. No: 

Batch number: 

Date of manufacture:     Date of expiry: 

MRP: 

Net content: 

Warning: 1. Not to be used on 

 Crops and pests other than  

mentioned on label & Leaflets.  

2. Not to be used for Post  

Harvest Application.  

3. Destroy Container after  

use as directed on leaflet. 

4. For use in  Poly Houses & 

confined areas-  see leaflet 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पंजीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पंजीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

 

ख़ुराक:  

 

पनुः�वेश:               पीएचआई: 

सुर,ा- !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव 

करते समय शर3र पर पूरे ढकने वाले व6 7 पहन ल�। 

!छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के खुले ;ह6 स� 

को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 � ेके धएंु को @ वास म� न 

ल�। !छड़काव के दौरान धBूपान न कर� , कुछ न Dपएं, 

खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पैक Jकया जाना: 

Hवारा बेचा जाना:  

पंजीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बैच संKया: 

!नमा�ण कM !तNथ:     समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत) 

शुU सामVी कM मा7ा: 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� 

ि�थ�त म�, इसका �योग फसल और पीड़क$ पर न कर�  

2. फ़सल क� पैदावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनुसार �योग के बाद 

कंटेनर (1ड3 ब)े को न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक 

�नद<श और ख़ुराक – पच� देख�। 
 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नंबर: 

 

 

 

 

 

 

 [फा सं 13035/21/2013-पी पी-1] उ� पल कुमार �सह,    संयु� त सिचव     �ट� प�ट� प�ट� प�ट� पण:ण:ण:ण: मूल िनयम भारत के राजप�, असाधारण, भाग II, खंड 3, उप-खंड (i) म� सं� यांक सा. का. िन. 1650(अ) तारीख 19 अ� तूबर, 1971 �ारा �कािशत �कए गए थे और अंितम सं� यांक सा का िन 474(अ) ताराख 11 जलुाई, 2013 �ारा �कया गया ।  
  

 

 

 

 

 
POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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MINISTRY OF AGRICULTURE 

(Department of Agriculture and Co-operation) 

NOTIFICATION 

New  Delhi,  the 13th November, 2014. 

G.S.R.797(E).—Whereas the draft rules further to amend the Insecticides Rules, 1971 which the Central 

Government proposes to make, in exercise of the powers conferred by Section 36 of the Insecticides Act, 1968 (46 of 

1968) in consultation with the Central Insecticides Board, were published in  the notification of the Government of India 

in the Ministry of Agriculture (Department of Agriculture and Cooperation) vide number G.S.R. 151(E), dated the 5
th

 

March, 2014 in the Gazette of India, Extraordinary, Part II, Section-3, Sub-Section (i), dated the 5
th

 March, 2014, inviting 

objectives or suggestions from all persons likely to be affected thereby, before the expiry of the period of forty - five days 

from the date on which the copies of the Gazette containing the said notification were made available to the public; 

And whereas, copies of the said Gazette notification were made available to the public on the 5
th

 March, 2014; 

And whereas, objections and suggestions received from the public in respect of the said notification were duly 

considered; 

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by Section 36 of the Insecticides Act, 1968 (46 of 1968), the 

Central Government after consultation with the Central Insecticides Board, hereby makes the following rules further to 

amend the Insecticides Rules, 1971, namely:-   

RULES 

1. (1) These rules may be called the Insecticides (Amendment) Rules, 2014. 

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette. 

 2.  In the Insecticides Rules, 1971 (hereinafter referred to as the said rules),    

(i) in rule 18, in sub rule (l), after clause (g), the following clauses shall be inserted, -namely:- 

(h) the information furnished on the label in English and Hindi shall be translated   and published on the leaflet 

in Hindi, English and in the regional language of the region where the product is proposed for sale; 

(i) the leaflet shall be printed legibly and font size of the text shall be not less than eight points (8) or 2 mm;  

(j) safety pictograms provided on the label and others, if any, shall also be printed on the leaflet; 

(k) leaflet shall contain detailed advice to physicians for treatment in cases of poisoning; 

(l) details of label claims and directions for use with reference to target organism and crop shall be printed on 

the leaflet; 

(m) good practices relating to pesticide application techniques covering the following shall be provided for each 

crop, namely:- 

(i) weather conditions; 

(ii) soil; 

(iii) crops stage for application; 

(iv) application techniques; 

(v) equipment type; 

(vi) nozzle type; 

(vii) dosage; 

(viii) instructions for mixing; 

(ix) re entry period ; 

(x) pre-harvest interval; 

(xi) application timings ; 

(xii) frequency including maximum number of sprays ; 

(n) stages during which pesticides should not be applied on any crop shall be furnished; 

(o) precautions to be taken to avoid harm to the beneficial insects like honey bees and natural enemies of pests 

shall be furnished; 
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(p) the leaflet shall also contain the practices to be followed for usage of pesticides in confined areas, such as 

glasshouses, polyhouses, nursery beds, storage structures, fumigation chambers and public dwellings; 

(q) the warning directing the users not to re-use the containers – “Dangerous to re-use empty containers” shall 

be printed in bold letters;  

(r) directions for safe disposal of used containers shall be provided; 

(s) instructions on leaflets shall be appropriately coloured or printed in bold to draw attention of all users; 

(t) company shall furnish all information about the label and leaflet on their website and the address of the 

website shall be printed on the leaflet; 

(u) the leaflet for the pesticide formulations shall be inserted or kept in between primary and secondary packing 

or pouch as per clause 1.(i) of rule 19.”; 

(ii) in rule 19, -  

(a) for sub-rule (1),  the following sub-rule shall be substituted, namely:- 

“(1) (i) The label shall have minimum of two panels in respect of rectangular containers and three panels in respect of 

bottles.  The minimum size of the two panel label to be affixed on the face of the container shall be not less than 130 

square centimetres. The minimum size of the three panel label shall not be less than 210 square centimetres. 

The following information shall be printed on the label:- 

(I)     Two panel label for square / rectangular containers or pouches): 

      A. Face of the label: 

The panel on the left side shall be six centimetres X ten centimetres and shall contain the following 

information in English: 

(a) name of insecticide (brand name or trade mark under which the insecticide is sold); 

(b) common name; accepted by the International Standards Organisation or the Indian Standards 

Institutions and if no common name exists, the correct chemical name which conforms most 

closely with the generally accepted rules of chemical nomenclature shall be given; 

(c) instructions to “Read Leaflet Before Use”;  

(d) directions for Use, manner and time of application and the list of crops on which it is registered to 

apply;  

(e)  dosage; 

(f)  optimal re-entry period after each application of pesticide and the optimum pre- harvest interval;  

(g) safety precautions : Wash contaminated clothes and parts of the body after application. Wear full 

protective clothing during application. Avoid inhalation, do not smoke, drink, eat and chew 

anything during application;  

(h)  composition of the formulation; 

(i)  first aid;  

(j)  antidote statement; 

(k) name of the manufacturer (if the manufacturer is not the person in whose name the insecticide is 

registered under the Act, the relationship between the person in whose name the insecticide has 

been registered and the person who manufactures, packs or distributes or sells shall be stated);  

(l)  imported and re-packed by;  

(m)  marketed by;  

(n)  registration number of the insecticide; 

(o)  manufacturing license number; 

(p)  batch number;  

(q) date of manufacture;  

(r) expiry date, i.e. up to the date the insecticide shall retain its efficacy and safety;  

(s)  Maximum Retail Price (M.R.P.) Inclusive of taxes;  

(t) net content of volume. (The net contents shall be exclusive of wrapper or other material. The 

correct statement of the net content in terms of weight, measure, number of units of activity, as the 

case may be, shall be given. The weight and volume shall be expressed in the metric system); 

(u)  cautionary symbol as per the toxicity classification and cautionary words; 

(v) Warning 1. Not to be used on crops and pests other than those mentioned  on label and 

leaflets 

2. Not to be used for Post-Harvest Applications. 

3. Destroy the container after use as directed on leaflet.  
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4. Directions and dosage for poly houses and confined area -    Refer  the leaflet. 

 w. Company’s name, barcode, hologram, e-mail id and customer care numbers. 

B. Right side of the label: 

     The panel on the right side shall be seven centimetres X ten centimetres and shall contain the same 

information as above, in Hindi. 

(C) The rear side of the Label:  There shall be a label on the rear side of the container, on which matter 

printed on right panel of the face of the label in Hindi shall be translated and printed in the regional 

language(s) of the area where it is proposed for sale.  

All relevant safety pictograms (refer picture I in the THIRD SCHEDULE) of size not less than one square 

centimetre at the bottom of the label in respect of labels of minimum size. Pictograms shall be proportionately 

bigger in respect of labels of bigger size at the bottom of the right side panel. They shall be printed only once 

on the label. 

(II) II. THREE PANEL LABEL (for bottles): 

(Minimum size of the three panel label shall be 210 square centimetres) 

(A) The panel on the left side shall contain the following information in at least one regional language:- 

(a)  name of insecticide (brand name or trade mark under which the insecticide is sold); 

(b) common name accepted by the International Standards Organisation or the Indian Standards Institutions and if no 

common name exists, the correct chemical name which conforms most closely with the generally accepted rules of 

chemical nomenclature shall be given; 

(c)  instructions to “Read leaflet before use”; 

(d) directions for use: manner and time of application and the list of crops on which it is registered to apply ; 

(e)  dosage; 

(f)  optimal re-entry period after each application of pesticide and the optimum Pre- Harvest Interval; 

(g)  safety Precautions : wash contaminated clothes and parts of the body after application. Wear full protective clothing 

during application.  Avoid inhalation, do not smoke, drink, eat and chew anything during application. Wear full 

protective clothing during application. 

(h)  composition of the formulation; 

(i) First-aid; 

(j) antidote statement; 

(k) name of the manufacturer (if the manufacturer is not the person in whose name the insecticide is registered under the 

Act, the relationship between the person in whose name the insecticide has been registered and the person who 

manufactures, packs or distributes or sells shall be stated); 

(l) imported and re- packed by; 

(m)  marketed by; 

(n) registration number of the insecticide; 

(o)  manufacturing license number; 

(p) batch number; 

(q) date of manufacture; 

(r) expiry date, i.e. up to the date the insecticide shall retain its efficiency and safety; 

(s) maximum Retail Price (M.R.P.) Inclusive of taxes; 

(t)  net content of volume. (The net contents shall be exclusive of wrapper or other material. The correct statement of the 

net content in terms of weight, measure, number of units of activity, as the case may be, shall be given. The weight and 

volume shall be expressed in the metric system); 

(u)  cautionary symbol as per the toxicity classification and cautionary words; 

(v)  Warning   1. Not to be used on crops and pests other than those mentioned  

                         on label and leaflets 

                       2. Not to be used for Post-Harvest Application.                    
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                       3. Destroy the container after use as directed on leaflet;        

                       4. Directions and dosage for poly houses and confined area - Refer  

                           the leaflet. 

(w). Company’s name, barcode, hologram, e - mail id and customer care numbers. 

(B)The central panel shall  contain the same information as above,  in English.  

(C) The right side of the panel shall contain the same information as above, in Hindi. 

 All relevant safety pictograms (refer picture I in the THIRD SCHEDULE) of size not less than one square centimetre at 

the bottom of the label in respect of labels of minimum size. Pictograms shall be proportionately bigger in respect of 

labels of bigger size at the bottom of the right side panel. They may be used only once on the label. 

1(ii) The label shall be printed legibly using font size of not less than seven points (7) in English and five and half points 

(5.5) in Hindi and regional languages. 

1(iii) If the container or packet or sachet is small, the product should be packed in an outer cover on which label of 

prescribed size as per contents  of clause (i) of sub rule (1) of rule 19 shall be printed. 

1(iv) In case where small sachets, packets or containers that contains the product are packed in a larger packet, the 

following details shall be printed with indelible ink on the outer surface in English and Hindi and in font size of not less 

than five points (5) :- 

(a) brand name; 

(b) common name; 

(c) manufacturer’s name and address;  

(d) imported and re-packed by (if applicable); 

(e) registration number; 

(f) manufacturer’s license number; 

(g) batch number; 

(h) manufacturing date; 

(i) expiry date; 

(j) maximum retail price (MRP); 

(k) net content ; 

(l) customer care details; and 

(m) cautionary symbol as per the toxicity classification and cautionary words. 

1(v) The model labels (two panel and three panel) shall be as per the pictures II, III, IV &  V given in the THIRD 

SCHEDULE;  

(b) in sub-rule (3), for the words “one sixteenth of the total area of the face of the label” the following words shall  

be substituted, namely:- 

“one-sixteenth of the area of the  panel or four square centimetres whichever is  greater”; 

(iii) after the ‘SECOND SCHEDULE’, the following SCHEDULE  shall be inserted, namely:-  
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“Third Schedule” 

(See Rule 19) 

(Picture I) 

SAFETY PICTOGRAM 

 
 

 
 

CORROSIVE FLAMMABLE SOLID 
FLMMABLE (WATER 

REACTIVE) 
IRRITANT 

    

EXPLOSIVE 
FLAMMABLE 

LIQUID 

SPONTANEOUS 

COMBUSTIBLE 

OXIDIZING 

SUBSTANCE 

 

 

 

STORAGE, ACTIVITY, ADVICE AND WARNING 
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(Picture II) 

Model label for two panel – Highly toxic pesticides .  Minimum size -130 square centimeters 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

Dosage: 

Re-entry :                                        PHI: 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing and 

spraying. Wash contaminated clothes and body part after 

application  Avoid inhalation, do not smoke, drink, eat & chew 

anything  during application 

 

 

Composition: 

 

First Aid: 

Antidote: 

 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

 

Marketed by: 

Registration Number: 

Mfg Lic. No: 

 

Batch number: 

 

Date of manufacture: Date of expiry: 

 

MRP: 

 

Net content volume: 

 

Warning: 1. Not to be used on Crops and pests  

other than mentioned on label & Leaflets.  

 

2. Not to be used for Post Harvest Application.  
 

3. Destroy Container after use as directed  

on leaflet. 
 

4. For use in  Poly Houses &confined  

areas-  see leaflet 

 

 

 

 

 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पजंीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पजंीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

 

ख़ुराक:  

पनुः �वेश:                पीएचआई: 

सुर,ा – !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव करते समय शर3र 

पर परेू ढकने वाले व6 7 पहन ल�। !छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के 

खुले ;ह6 स� को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 �े के धएंु को @ वास म� न ल�। 

!छड़काव के दौरान धBूपान न कर�, कुछ न Dपएं, खाएं या चबाएं।  

 

रचना: 
 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  
 

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पकै Jकया जाना: 
 

Hवारा बेचा जाना:  

पजंीकरण संKया: 
 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 
 

बचै संKया: 
 

!नमा�ण कM !तNथ:           समािPत कM !तNथ: 
 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत)  

 

शुU सामVी कM मा7ा: 
 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� ि�थ�त म� इसका 

�योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पदैावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनसुार �योग के बाद कंटेनर (1ड3 बे) को न- ट 

कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक �नद<श और ख़रुाक – 

पच� देख�। 
: 

 

 

 

 

 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

 Vाहक सेवा का नबंर: 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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(Picture III)  

Model label for two panel – Extremely toxic pesticides .  Minimum size -130 square centimeters 

 
Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

Dosage: 

 

Re-entry :                                                      PHI: 

 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing and spraying. 

Wash contaminated clothes and body part after application  Avoid 

inhalation, do not smoke,   drink, eat & chew anything  during 

application 

 

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

Mfg Lic. No: 

Batch number: 

 

Date of manufacture:                Date of expiry: 

MRP: 

Net content volume: 

 

 

Warning: 1. Not to be used on Crops and  

pests other than mentioned on label & Leaflets.  

 

2. Not to be used for Post Harvest Application.  

3. Destroy Container after use as directed on  

leaflet. 

 

4. For use in  Poly Houses & confined  

areas-  see leaflet 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पजंीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पजंीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

ख़ुराक:  

 

पनुः�वेश:                पीएचआई: 
 

सुर,ा – !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव करते समय शर3र 

पर परेू ढकने वाले व6 7 पहन ल�। !छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र 

के खुले ;ह6 स� को अ= छ> तरह से धो ल�।  6 �े के धएंु को @ वास म� न ल�। 

!छड़काव के दौरान धBूपान न कर�, कुछ न Dपएं, खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

 

Hवारा आया!तत और दबुारा पकै Jकया जाना:  

Hवारा बेचा जाना: 

पजंीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बचै संKया: 

 

!नमा�ण कM !तNथ:        समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत): 

शुU सामVी कM मा7ा: 

 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� ि�थ�त म� इसका 

�योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पदैावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनसुार �योग के बाद कंटेनर (1ड3 बे) को 

न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक �नद<श और ख़रुाक – 

पच� देख�। 
 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नबंर: 

 

 

 POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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(Picture IV) 

    Model label for three panel – Highly toxic pesticides. Minimum size- 210 square centimeters 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panel for text in  

regional languages 

 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

Dosage: 

 

Re-entry :                                                      PHI: 

Safety: Protective clothing should be worn while mixing 
and spraying. Wash contaminated clothes and body 
part after application  Avoid inhalation, do not smoke,   
drink, eat & chew anything  during application 

 

 

  

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

MfgLic. No: 

Batch number: 

Date of manufacture:     Date of expiry: 

MRP: 

Net content: 

 

Warning: 1. Not to be used on 

 Crops and pests other than  

mentioned on label & Leaflets.  

2. Not to be used for Post  

Harvest Application.  

3. Destroy Container after  

use as directed on leaflet. 

4. For use in  Poly Houses & 

confined areas-  see leaflet 

 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पंजीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पंजीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

ख़ुराक:  

पनुः�वेश:               पीएचआई: 

सुर,ा- !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव 

करते समय शर3र पर पूरे ढकने वाले व6 7 पहन ल�। 

!छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के खुले ;ह6 स� 

को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 � ेके धएंु को @ वास म� न 

ल�। !छड़काव के दौरान धBूपान न कर� , कुछ न Dपएं, 

खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पैक Jकया जाना: 

Hवारा बेचा जाना:  

पंजीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बैच संKया: 

!नमा�ण कM !तNथ:     समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत) 

शुU सामVी कM मा7ा: 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� 

ि�थ�त म�, इसका �योग फसल और पीड़क$ पर न कर�।  

2. फ़सल क� पैदावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनुसार �योग के बाद 

कंटेनर (1ड3 ब)े को न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक 
�नद<श और ख़ुराक – पच� देख�। 

 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नंबर: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
POISON 

Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 
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(Picture V) 

    Model label for three panel – Extremely toxic pesticides. Minimum size- 210 square centimeters 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panel for text in  

regional languages 
 

Brand Name® 

Registered Trade Mark: 

Common name: 

Read leaflet before use: 

List of registered crops and directions for use: 

 

Dosage: 

Re-entry :                                                      PHI: 

Safety:Protective clothing should be worn while mixing 

and spraying.Wash contaminated clothes and body 

part after application  Avoid inhalation, do not smoke,   

drink, eat & chew anything  during application 

 

 

Composition: 

First Aid: 

Antidote: 

Name of the manufacturer: 

Imported and repacked by : 

Marketed by: 

Registration Number: 

MfgLic. No: 

Batch number: 

Date of manufacture:     Date of expiry: 

MRP: 

Net content: 

Warning: 1. Not to be used on 

 Crops and pests other than  

mentioned on label & Leaflets.  

2. Not to be used for Post  

Harvest Application.  

3. Destroy Container after  

use as directed on leaflet. 

4. For use in  Poly Houses & 

confined areas-  see leaflet 

Company’s name and barcode 

Hologram 

E mail : 

customer care number: 

 

 

 

 

 

��ड का नाम ®                                   

पंजीकृत माक�  

सामा� य नाम  

�योग से पहले पच� पढ़ ल� 

पंजीकृत फसल� के नाम एव ं�योग के !नद#श:  

 

ख़ुराक:  

 

पनुः�वेश:               पीएचआई: 

सुर,ा- !छड़काव का /म0ण करते समय और !छड़काव 

करते समय शर3र पर पूरे ढकने वाले व6 7 पहन ल�। 

!छड़काव के बाद गंदे कपड़� और शर3र के खुले ;ह6 स� 

को अ= छ> तरह से धो ल�। 6 � ेके धएंु को @ वास म� न 

ल�। !छड़काव के दौरान धBूपान न कर� , कुछ न Dपएं, 

खाएं या चबाएं।  

रचना: 

�ाथ/मक उपचार:  

Dवषहर (�!तकारक):  

!नमा�ता का नाम: 

Hवारा आया!तत और दबुारा पैक Jकया जाना: 

Hवारा बेचा जाना:  

पंजीकरण संKया: 

Dव!नमा�ण लाइस�स संKया: 

बैच संKया: 

!नमा�ण कM !तNथ:     समािPत कM !तNथ: 

अNधकतम खुदरा मूQ य (कर-स;हत) 

शुU सामVी कM मा7ा: 

चेतावनी: 1. लेबल और पच� पर उि�ल�खत न होने क� 

ि�थ�त म�, इसका �योग फसल और पीड़क$ पर न कर�  

2. फ़सल क� पैदावार के बाद इसका �योग नह)ं कर�।    

3. पच� पर �न+द,- ट उ� लेख के अनुसार �योग के बाद 

कंटेनर (1ड3 ब)े को न- ट कर द�।  

4. पॉल) हाऊसेस और सी6मत 7े8$ के 6लए आव; यक 

�नद<श और ख़ुराक – पच� देख�। 
 

कंपनी का नाम और बारकोड  

होलोVाम  

ई-मेल: 

Vाहक सेवा का नंबर: 

 

 

 

 

 

 
[F. No. 13035/21/2013-PP.I] 

UTPAL KUMAR SINGH, Jt. Secy.  

Note: The principal rules were published in the Gazette of India, Extraordinary, Part II Section 3, Sub-section (i) vide  

number G.S.R. 1650(E), dated the 19th October, 1971 and lastly amended vide number G.S.R. 474(E), dated the 11th 

July, 2013. 
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Keep away from heat & open flame 

Keep out of the reach of children 


